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ACTA
Reunión extraordinaria del 22 de Marzo de 2011, de las 11.00 a las 12.30 horas

Bruselas

La reunión comienza el 22 de marzo de 2011 a las 11.00 horas bajo la presidencia de Luis 
Yáñez-Barnuevo García (presidente).

1. Aprobación del proyecto de orden del día

Se aprueba el proyecto de orden del día.

2. Intercambio de puntos de vista con una delegación de diputados del Parlamento 
del Mercosur (Parlasur) y de los Congresos nacionales de los países del Mercosur

El presidente Yáñez-Barnuevo resume los antecedentes del proyecto de Acuerdo de 
Asociación UE-MERCOSUR y el estado de las negociaciones encaminadas a su 
conclusión, y alude en este contexto, en particular, a los resultados de la última ronda 
de negociaciones, que ha tenido lugar la semana anterior en Bruselas.

El presidente destaca el carácter no vinculante, desde el punto de vista jurídico y 
político, de la Resolución sobre la agricultura de la UE y el comercio internacional,  
que el Pleno del Parlamento Europeo aprobó el 8 de marzo de 2011 a raíz de una 
iniciativa de la Comisión de Agricultura, y en la cual se hace hincapié en las posibles 
repercusiones negativas de la conclusión del Acuerdo de Asociación para la 
agricultura europea. El presidente señala que hay que relativizar el contenido de dicha 
resolución, en la medida en que el PE, en el contexto de otras resoluciones aprobadas 
durante la presente legislatura, expresó su apoyo a las negociaciones para el Acuerdo 
de Asociación, dado que constituiría el acuerdo birregional más ambicioso jamás 
concluido.  

Se inicia a continuación un intercambio de pareceres entre los miembros y sus 
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homólogos, en cuyo transcurso la mayoría de los intervinientes expresan su apoyo y su 
optimismo con respecto a la conclusión del Acuerdo de Asociación, a la vista de los 
importantes beneficios políticos y económicos que llevará consigo. También destacan 
que de conformidad con la Declaración conjunta aprobada por el Grupo 
Interparlamentario UE-MERCOSUR de la Asamblea EuroLat en noviembre de 2010 
en Cuenca, Ecuador, el Parlamento Europeo, el PARLASUR y los Congresos 
nacionales de los países del MERCOSUR deberán quedar estrechamente asociados a 
las negociaciones del Acuerdo de Asociación en todas las fases, con el objeto de velar 
por la conclusión de un acuerdo ambicioso y equilibrado.

Después, los parlamentarios invitados, atendiendo a la petición del presidente, 
informan a los miembros sobre los acontecimientos políticos e institucionales mas 
recientes acaecidos en el seno del MERCOSUR, tales como el nombramiento de un 
Alto Representante, la puesta en práctica del Acuerdo Político para la consolidación 
del MERCOSUR y las perspectivas de una adhesión de Venezuela a este bloque.                

En último lugar, los participantes expresan su deseo de que se organicen más 
reuniones regulares entre la Delegación, el PARLASUR y los representantes de los 
Congresos nacionales de los países del MERCOSUR. El presidente aprovecha la 
ocasión para informar a los participantes de que se ha programado una nueva reunión 
del Grupo Interparlamentario UE-MERCOSUR, en el marco de actividades de la 
Asamblea EuroLat, durante el próximo mes de mayo, en Montevideo, Uruguay.   

            

Intervienen: Miguel Carrizosa (Congreso de Paraguay), Jorge Alberto Landau, 
Federico Pinedo (Congreso de Argentina), Florisvaldo Fier (Dr. Rosinha), Pablo 
Iturralde Viñas, María Elena Laurnaga (Parlasur), Edite Estrela, Ilda Figueiredo, José 
Ignacio Salafranca Sánchez-Neyra y el Presidente.

3. Fecha y lugar de la próxima reunión

El presidente anuncia que la próxima reunión de la Delegación tendrá lugar el 14 de 
abril de 2011, de las 10.00 a las 11.30 horas, en Bruselas.

La reunión termina a las 12.30 horas.
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